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PERSONERNE


Biskop Blume, kirkeminister.

Advokat Hoffmann, radikal partichef.





	Byberg og Nœrum,
	}
	storthingsbønder.




Grosserer Kruge.



	Gill og Paulsen,
	}
	redaktører af «Tiden».






	Hermann Henning og Omby,
	}
	journalister.





Sagfører Johnsson.

Blichfeldt, ung maler.

Fru Johanne Gill.

Frk. Sofie Thomson(24 år).

Doffen, hennes bror (16 år).




En kjærring som sælger billeder; to tryk-

kerigutter; pige hos Gill; pige hos Hen-

ning; en langhåret mann; andre deltagere

i generalforsamlingen.

Handlingen foregår i Kristiania.




Første akt

«Tiden»s redaktionskontor.

Det indre rum (ikke stort). Længst fremme til høire bord med teppe samt sofa; længer tilbake redaktørens pult; inderst i krogen et hjørneskab. Til venstre et vindu, bogskab, en mindre pult m. m. Nogle stole af kurvværk.

I baggrunden dør, som fører gjennem det ydre kontor til hovedudgangen. En særskilt udgangsdør på væggen til venstre i baggrunden.

Tidlig formiddag. Redaktør Gill ved pulten med en avis, fru Johanne (i sort «reformkjole») bag hans stol.

FRU JOHANNE. Ja du blir svært forsigtig nu, gamlen.

GILL. Synes du «Friske Kræfter» var så forsigtig?

FRU JOHANNE. Ja men er den så farlig, den artiklen, du? Den var ikke stort grovere end almindelig, syntes jeg; og så er det jo Gudsens sandhed hvert ord, vel?

GILL. Å-ja.

FRU JOHANNE. Herregud! skal det nu være så farligt at sige sandheden en enkelt gang – til den siden også?

GILL (lœgger avisen bort). Du?

FRU JOHANNE. Ja.

GILL. Jeg kan fortælle dig noget.

FRU JOHANNE. Er der intriger igjen?

GILL. Det blir mere og mere lummert i luften.

FRU JOHANNE. Det kan jeg.

GILL. Bispen nærmer sig os som en komet, som fylder atmosfæren med lumsk tåge.

FRU JOHANNE. Det kan jeg også.

GILL (mer og mer fortrolig). Der er fler end vi tror, som ikke tåler nærheden af en statsrådsuniform.

FRU JOHANNE. Har du nogen mistænkt?

GILL. Der er en og anden, jeg har under observation. Og så går denne Omby her og lusker, som om han var et følehorn. FRU JOHANNE. Han vil vel bare ind i avisen igjen, han stakkar.

GILL. Jeg skal nu se, om jeg ikke kan få hul på den affære. FRU JOHANNE. Der står ingen bisp bag den væmmelige Omby, må du tro. Men om han nu var følehorn for bispen? Behøver «Tiden» at bli så forfærdelig forsigtig for det?

GILL. Der blir splittelse, skal jeg si dig.

FRU JOHANNE. Det har du sagt mig hundrede gange.

GILL. Kometen Blume øver sin tiltrækningskraft; og alt hvad der er af halvgammelt og upålideligt i vort parti nærmer sig ham langsomt og sikkert. Og da begriber du, at for hver uforsigtighed som vi begår, så kommer de ham nærmere og nærmere.

FRU JOHANNE. Så lad dem gå, vel!

GILL. Først må vi ha vedtaget stemmeretten.

FRU JOHANNE. Nåh, det er sandt. Uf; så skal vi ha det at gå og ta hensyn til igjen.

GILL. Desuden, – jeg må nok ikke glemme min ven Lunde. Han klager og jamrer sig tidligt og sent; avisen går med tab, siger han –

FRU JOHANNE. Det er løgn.

GILL. Ja men han gjør nok ikke egentlig forretninger.

FRU JOHANNE. Uf! er det ikke væmmeligt, at man skal være afhængig af sådan en høkersjæl! Ja-ja, gamlen, jeg skal nok ikke føre dig på afveie. Men jeg er lidt forelsket i Henning, ser du, og hvis du kunde skaffe ham mer at bestille –; du kan vel altid få ham til at vænne sig af med de sterke udtryk? GILL. Han er lyrisk, som Paulsen siger.

FRU JOHANNE (dæmpet). Den væmmelige Paulsen. (Høiere.) Desuden har jeg en følelse af, at Henning snart er kjed af at gå sådan og langsulte; for det er jo det han gjør.

GILL. Det værste er, at han er forelsket.

FRU JOHANNE. Å du ægtemand! det skulde da ikke være det værste! Tror du virkelig det, forresten? Kjender du den frøken Thomson, du?

GILL. Nei. Jeg traf hende på en syttendemaifest engang –. Hendes far har en privatskole, og der er hun lærerinde, tror jeg. FRU JOHANNE. Ja tak; det har jeg fortalt dig, far. (Det banker.) Uf, begynder det alt. Godmorgen da, gutten min! Å, er det bare Dem, Byberg?

BYBERG. Ja. D’erberre eg. God mor’n! Eg totte eg laut innum og segja takk for «Friske Kræfter». Han var morsk, den. Og De kann tru det hev vorti murring og knurring.

GILL. Blandt de gamle?

BYBERG. Bland veteranane. Ja der hev Henning stukki neven i eit kvefsebøle, kann De fortelja’n! Nærum gjeng berre og kokar.

GILL (ser på Johanne). Jaså. Ja den var kanskje stri.

BYBERG. Han var grei. – Grosserar Kruge hev ikkje vori her, vel?

GILL. Nei.

BYBERG (ser på sit uhr). Nå, der er kje langt lìdi. Undrast på, um han kan nå upp til thingmann denne gongen, eg?

GILL. Å langtifra.

BYBERG. Det er ein bra kar.

GILL. Det er en af de støeste.

FRU JOHANNE. Ja De, Byberg, er vel enig i, at vi må ha friske kræfter?

BYBERG. Jasomenn er eg det, frue! Elles… nå; dei unge er ikkje heller berre fjell. Der er hosta mykje folkehøgskule i deim; dei kjenner seg tryggast, er eg rædd, når dei fær smjuge attum ein prestekjole.

FRU JOHANNE. Nei fy; siger De slikt, Byberg, så vil jeg gå. (Det banker.)

BYBERG. Der er Kruge, tenkjer eg.

KRUGE (ind). Godmorgen. Godmorgen, frue! Nå, De er ude og hjælper Deres mand med politiken?

FRU JOHANNE. Jeg tror ikke han synes jeg hjælper ham. Men nu får jeg gjøre alvor af det og komme afsted. Godmorgen, mine herrer! Godmorgen, gamlen! (går – døren til venstre). KRUGE. Det er altså jeg, som skræmmer Dem, fru Gill? BYBERG. Venta fem minuttar, frue, så skal De få fint fylgje! (smiler).

FRU JOHANNE. Jeg skal på torvet, jeg, Byberg. Adjø!

KRUGE. Hvad for noget, De? går emanciperede damer på torvet?

BYBERG. De, Gill, me kom til lags um det igår, Kruge og eg, at me skulde gå her upp og samråde oss med Dykk i ei bladsak; hev De stundir?

GILL. Værsgod, værsgod. Sid ned. Sid i sofaen, Kruge. KRUGE (sætter sig på en stol). Nei ved De hvad; folkerepræsentanten i sofaen.

BYBERG (ligeledes på en stol). Å, eg sìt godt der eg sìt, eg. KRUGE. Det var «Den Frisindede» vi skulde tale om, Gill. De véd jo at den holder på at stanse?

GILL. Ja. Den har jo en del abonnenter forresten.

BYBERG. Å ja; men bladet er so billegt, at det vert ingin ting av det. Aktie-eigarane tenar aldri det slag.

KRUGE. Aktieeierne måtte nok snarere punge ud nu, hvis driften skulde fortsættes.

BYBERG. Der hev vori lite forretningsvit. No er Stjorni ille ute; ho skal hava ålmennmøte den 28de og vilde nok gjerne ha gjort ein freistnad, um ikkje meir, på å halde bladet uppe; men um ho byd dei gamle lùtbrevi sine ut, so er det ingin som vil kaupe.

KRUGE. Kursen er ikke høi. En del af de gamle aktieeiere vil også sælge; jeg tror man kunde få så mange aktier som man vilde ha næsten, for en 20–25 procent.

BYBERG. Og er det vìtugt å lata slikt eit fikst og billegt folkeblad stanse, som tidir og tilhøve no er? Eg trur ikkje det, eg. Nettupp no skulde me hava tak på ålmenningen. Og med eit grand pengar og eit grand forretningsvìt kunde ein drive «Den Frisindede» upp; skulde eg tru.

KRUGE. Som praktisk forretningsmand har jeg været mest stemt for at lade bladet gå ind. En forretning som ikke gir noget af sig, den driver man jo ikke. Desuden, nu reiser jo redaktøren; og hvor tar man en ny fra, som der kan være noget ved? Og til syvende og sidst så véd De jo, hvor den politiske interesse blandt folk er afslappet. Det er rent fælt, De!

GILL (nikker). Det mærkes nok.

BYBERG. Ja men det er den me må få upp att.

KRUGE. Nå; så kommer denne opvigleren Byberg og får mig næsten på andre tanker igjen. Jeg må spørge mig selv, om det virkelig er fornuftigt og rigtigt at lade sådant et lidet letvint folkeblad gå ind nu, da tiderne er så usikre. Jeg må spørge mig selv om det; og spørgsmålet er ikke så greit, De!

GILL. Jeg synes spørgsmålet er meget greit, bare der er nogen som vil overtage det økonomiske.

BYBERG. Det greier Kruge; det er inkjevetta for honom. Det spyrst berre um det er klokt.

GILL. Ja De kan vel ikke tvile om det?

KRUGE. Man kunde med et forholdsvis lidet udlæg vistnok få bladet på glid igjen, om man kan få en god redaktør; og så har jeg jo forbindelser.

BYBERG. Og De er ein grei mann; De kann vera til hjelp med både eit og anna.

GILL. Det vilde ha stor betydning.

BYBERG. Ja bladstyret – nå-ja.

Eg rødde nettupp med nokre tingmennar um saki; eg hev alt teki til å agitere so smått, må vìta; for skulde det bli noko, so fekk me ikkje vera for fåe…

KRUGE (til Gill). Vi må ha et vist antal stemmer på general-forsamlingen, forstår De.

GILL. Det var naturligvis bare sikre folk, De talte med om dette, Byberg?

BYBERG. Det er greidt. Etter alt det eg veit då.

KRUGE. Sikre folk? Jeg havde nær sagt; hvem er sikker nu, De? Der er jo dem som tviler på advokat Hoffmann også nu. BYBERG. Slikt skal me ikkje bry oss um. Men det er sant; her er utrygt.

GILL. Det er som å gå og gynge på en hængemyr.

BYBERG. Me laut ha ein fullstød kar til bladstyrar au; og veit De kven eg nemnde?

GILL. KRUGE. Nei?

BYBERG (ler). Ja med same var det kanskje mest av hùg til å erte Nærum, som gjekk og æste og var so eitrande sint – GILL. Nærum hørte det altså.

BYBERG. Å ja, men han er stø; han heng då visst ikkje ihop med bispen.

KRUGE. Altså, hvem foreslog De?

BYBERG. Eg nemnde Herman Henning. Og no, då eg hev tenkt meir på det, vil eg nemnde han på nytt; for um han er eit grand ung, kannhende, so er han god; og ungdomen veks ein av seg.

KRUGE. Henning, De? Ja han er grei; han er en af de riktige uforsonlige. Men går han ikke svært vidt, De?

BYBERG. Eg undrast på um det skulde vera so spelegt med det.

KRUGE (ler). Han gav veteranerne ordentlig på pukkelen igår; men forskjelligt af det han kom med var… drøit! BYBERG. Han fær ein rolegare måte når han kjem i fast arbeid, skal me sjå; han som andre.

GILL. Jeg tror det vilde være fornuftigt at ta Henning til redaktør.

BYBERG. Han let då ikkje bladet sovne av han, vil eg tru. GILL. Vistnok er han vidtgåande; men han er loyal, og hvis han går ind på et program, så kan De stole på ham.

BYBERG. Det trur eg au.

GILL. Og jeg tror han går med os, ialfald indtil videre. Hans hovedinteresse er den almindelige stemmeret; og det er jo den vi også må samle os om.

KRUGE. Det er sandt, ja; den først og fremst. Men de føljetonerne hans, De! dem har jeg ikke likt. De er svært ensidige. GILL. Husk på at det hører med til tiden, det: at drage frem den yderste elendighed og styghed og stille den op mod den høieste rigdom og elegans.

BYBERG. Eg trur me kunde freiste ’n, eg. Fær han embætte, so gjev nok Vårherre ’n forstand; og ungdom, det trur eg er noko som ein veks av seg fort i desse tidir.

KRUGE. Ja, De kjender ham jo, De Gill; og når De tør anbefale ham –

BYBERG. Me fekk få eit møte med ’n. Gjerne her på bladstogo; so kunde Gill vera med, kannhende?

KRUGE. Det vilde være bra, De!

GILL. Ja, gjerne det.

BYBERG. Når kunde det falle laglegt?

GILL. Det måtte helst bli en søndag; det pleier at være forholdsvis roligt her da.

BYBERG. Ja det fekk vera sundag komande då.

KRUGE. Vi har ikke megen tid at rutte med, ser De.

GILL (noterer). Førstkommende søndag. Vel. Mellem 11 og 12 f. ex.?

KRUGE. Javel; hvad?

BYBERG. Det klarar seg.

GILL. Mellem 11 og 12. Godt. Henning skal være her.

KRUGE. Selve ideen synes De er heldig altså?

GILL. I enhver henseende. Hvad sa forresten Nærum?

BYBERG. Han sa ikkje noko um bladstyret. Men å hava eit slikt blad no vilde vera godt, meint ’n.

KRUGE (ler). Bispen synes vist det samme, De! Der var en af Deres kolleger. Gill, som lod falde et ord her forleden –

BYBERG. Um bispen?

KRUGE. Ja; eller rettere om sagfører Johnsson. Han skulde ha været henne og forhørt sig, sagføreren, om priser og betingelser –

GILL (nikker). Johnsson er bispens forretningsfører. BYBERG. Å dægerten.

KRUGE. Fanden tro præsten! Jeg ialfald tænkte som så, at ingen kan vide hvor ræven går; men før han skal få fat på «Den Frisindede», som jeg selv har været med at grundlægge, før overtager jeg den, om jeg så skulde stå blottende aleine (småler).

GILL. Bispen har bruk for alle midler nu; det er valgår.

BYBERG. Ja-ja. Det er vel for skuld vali at han plent vil hava fram korntollen au.

GILL (nikker). Ja.

KRUGE. Ja, det vil bønderne like. Men så får vi jo minister-krise, De?

BYBERG. Dei tymtar på det, ja.

KRUGE. Ja der skal jo være et par af de herrer ministre, som har udtalt sig så stærkt mod korntold, at de føler sig bunde. Tre mand skal det være, siges der?

BYBERG. Og bland deim sjølve ministerpræsidenten.

KRUGE. Det blev kanske et ministerium Blume, vi da fik?

BYBERG. Kann vìta det.

KRUGE. Fy fandens skind, De!

GILL. Nå, det er bare et rygte endnu.

KRUGE. Ja lad os i alle fald klemme på! Slig skam må ikke overgå gamle Norge, De, – at få et præsteministerium (reiser sig).

BYBERG (har også reist sig). Ja me skal kje vera for trygge. Fekk Blume sprengt høgremennane ut av rådet, og han i staden fekk inn nokre av deim som var liberale for tjuge år sidan, so kunde rådet hans gå under val som centrumsråd, og han vilde få røystir på det.

KRUGE. Ingen véd hvor den ræven går.

BYBERG. Sjølv kann han vera høgre og vinstre og centrum etter som han vil. Han var høgremann fyrst.

GILL. Halv høire –

BYBERG Ja, og gjekk so yvi til halv vinstre; og då han gjekk inn i det store utsoningsrådet, so var han centrumsmann helst. KRUGE. Han var sgu høiremand god nok, da han var blit varm i uniformen.

GILL. Nå, – halv høire med præstesnit. Nu kjøber han østlændingen med korntold og vestlændingen med gudfrygtighed; centrum får han ved at forplumre stemmeretten; og kan han så ovenpå alt møde op til valgene som nyopfiffet liberal, så blir han sandelig ikke grei at binde an med.

KRUGE. Han må stoppes, De! Der er ikke bøn for det. GILL. Han har fået uhyggelig megen indflydelse alt.

KRUGE. Han er præst; han kan knebene. Jeg møder mand efter mand; igår var de nokså faste i fisken, og i dag kanske de er som de var tyggede og spyttede ud igjen –

BYBERG. Kasne, som me segjer i fiskebygdine.

KRUGE. Ja; og når jeg så skal se mig til, så er det bispen som har havt dem i fingrene og klabbet på dem; bestandig bispen, eller nogen af hans. Det er rent fælt, De; jagu er det fælt.

Ja, er vi enige altså? Og så søndag mellem 11 og 12?

GILL. Mellem 11 og 12.

KRUGE. All right. Så betragter vi sagen som afgjort. På gjensyn! (går).

GILL. Adjø, mine herrer! (følger med ud i det ydre kontor. Imidlertid smutter Ombo og Paulsen ind i det indre, førstnævnte i overtøi med hatten i hånden. Gill kommer tilbage). PAULSEN. Nå Gill? Ministerkrisen er jo i anmarsch?

OMBY. Endnu er det bare et rygte. Jeg vilde ikke sætte meget ind på det.

GILL. Man skal aldri sætte meget ind på en norsk minister-krise. (til Paulsen) Er der noget i udenbysbladene?

PAULSEN. Den fordums biskop over Tromsø Stift træder mer og mer i forgrunden. Han stemples som en ny bisp Nicolas. Der er bare én liberal avis som støtter ham, og det er den der ledes af hans forhenværende famulus, nu storthingsmand og klokker i Strandens landsogn Blasewitz. Trondhjemsposten har ladet sig tilskrive et Kristianiarygte om, at advokat Hoffmann vil svigte i stemmeretten; men redaktionen afviser denne bagvaskelse med en indignation som i sin naivitet er næsten rørende. Symptomerne til splittelse vækker sorg udover landet; vidnesbyrd derom findes i hvert eneste blad.

OMBY. Komisk. Sorg over en splittelse som der endnu bare er frygt for! Hvorfor går man ikke hen og forliger sig?

PAULSEN (ler). Kanskje et ministerium Blume kunde besværge faren?

OMBY. Det kom jo også an på hvor rimelige vi uforsonlige vilde være.

PAULSEN. Vi «uforsonlige», som Klokkerbladet kalder os –; jeg véd ikke om vi er uforsonlige, men vi er ialfald ikke stædige, og jeg tror ikke at nogen kan ha et mer levende ønske om enighed end vi. Hvad siger du, Gill?

GILL (ved sin pult; vender sig til Omby og siger med et vist eftertryk). Der er ikke noget at udtale sig om, al den stund der ikke fra den anden kant foreligger noget forslag.

PAULSEN. Det har du ret i.

OMBY (opmærksom). De mener –; vedkommende stemmeretten?

GILL. Det er jo om den, slaget kommer til at stå.

OMBY. Ja da vil jeg si, at blandt de mange mellemforslag som foreligger måtte der vel findes et som kunde samle oss alle.

GILL (som før). Når regjeringen byder os et sådant kompromisforslag, så først kan der blive tale om underhandling. PAULSEN. Ja; det er hvad jeg altid har fremholdt.

OMBY. Jeg har hørt si, at regjeringen, det vil si den som vi får, når ministerkrisen er over – hvis der blir nogen ministerkrise da –, at den regjering ikke skulde være ganske tilbøielig til at gå med på Nærums subsidiære.

PAULSEN (ler). Ja tak; det har vi også hørt si. Men en blot og bar skin-udvidelse går vi aldrig – går vi ikke i en overskuelig fremtid med på.

Gill (imøtekommende). Hvis en ny regjering erklærer at ville akceptere Nærums subsidiære, må sagen overveies, det siger sig selv. En splittelse nu tåler ikke landet. (Paulsen glor på Gill – forstår ikke.)

OMBY (meget opmærksom). Jeg har hørt en anden politiker også udtale sig i den retning idag, en af de mest indflydelsesrige veteraner og uforsonlige. Jeg tror i det hele taget virkelig, at sagen fortjener overveielse; jeg tror det. Situasjonen er virkelig alvorlig.

Ja jeg gik egentlig bare herop for at høre nyt; der er ikke noget særdeles kanske?

GILL. Ikke nu.

OMBY. Adjø da! Jeg skal hen i thinget og referere. (Går).

PAULSEN (følger). Hvad holder de på med nu?

OMBY (trækker op et storthingskart). Nu er de vel komne til nr. 9: Hesteholdsgodtgjørelse til beredne løitnanter. (De forsvinder i det ydre kontor; døren lukkes.)

(Gill skriver. Om en liden stund bankes der hurtigt.) HENNING (kommer farende). Godmorgen. Nå, du har travelt. Å sæt din klo under den anvisningen der, er du snild; det er for den igåraftes. Tror du Lunde har mynt idag? Det er det motbydeligste ved dere venstreblade, at dere aldri har penger. GILL (tar papiret, læser). 25 kroner. Var den så lang? (skriver) Værsgod.

Du, det var som jeg tænkte. «Friske Kræfter» har vakt mudder i leiren. Veteranerne er sinte som krudt.

HENNING: Det var meningen, det, far.

GILL. Driver du veteranerne over til bispen, så gjør du en dårlig gjerning.

HENNING. Veteranerne skal ud af historien.

GILL. Vi får dem ikke ud så fort. De sidder seigt, de karle, med lange, lumske rødder dybt ned i folket.

HENNING. Ja men de må ud, forstår du. Findes der noget som er muggent og skimmelt og klerikalt og fiendtligt mod al fri ordning, så er det disse gamle skindbuxebønder med deres fra Ueland nedarvede vestlandske småpineri og haugianervæsen.

GILL. Du gjør dem uret. De er ialfald ikke præstevenner. HENNING. Å jo min salighed er de så. Gudbevars; de vil sætte præster på smal kost for skillingens skyld, og de vil selv ha magten i det politiske: men sjælene, ser du, ånderne, dem skal han svartefar gjæte.

Det er sandt, hvad gjør du med den sidste føljetonen min?

GILL. Den er stri.

HENNING. I det gudelige? Synes du det? Jeg har da virkelig været så pen, så jeg næsten var kry af det.

GILL. Vi må være urimelig pene i denne tid, ser du; der gjøres i gudsfrygt og dyd på alle kanter.

HENNING. Bare vi nu ikke lar os skræmme altfor meget af den baglerflok.

Men stryg, stryg! Det skal ikke komme mig an på en ugudelighed mer eller mindre; og kan folk finde trøst i tanken om at de skal se sin far eller mor igjen i helvede, så gjerne for mig; bare vi kunde skaffe dem nogen levnetsmidler. Kan du forstå at der findes folk som vil ha korntold?

GILL. Der er mange som vil ha den. Og vi kan få den også, hvis vi fortsætter med at drive bønderne over til baglerne. HENNING. Hvis min artikel førte did, så vilde jeg ha begået en forbrydelse.

GILL. Klogskabshensynene er nok ikke altid at foragte. HENNING. Jeg foragter da ikke klogskabshensynene, jeg! Jeg er bare sommetider uenig med dig om, hvad der er klogskab. Men gudbevars; – du har jo en del mere erfaring.

Tænk; denne korntolden plager mig næsten. Jeg ser lange rækker af munde som gaber; så kommer der en krum, styg hånd, snigende, stilfærdig, og napper brødskiven bort for dem med det samme de jafser til, så at de bare jafser ud i tomme luften. Og så glor de med forundrede, trætte, blodsprængte øine; sløve, fortabte; bare stirrer og glor.

Og tænk så dette dobbelt infame –: ikke blot ta maden fra dem, men nægte dem stemmeret, så de ikke engang skal få klage sin nød! – Gudskjelov at vi har Hoffmann.

GILL. Der er meget af dette lidt nervøse i dine føljetoner også, du.

HENNING. De er triste? Ja der skrives trist overalt nu; man har fået øie for samfundslidelsen, og da er det nok ikke let at le.

GILL. Samfundslidelsen, ja! Hvis du tænker at forsætte med belletristisk forfatterskab, så vil jeg som ven virkelig advare dig mod denne bestandige fordybelse i samfundslidelsen; folk blir træt af den; de holder ikke ud at læse bestandig om den, ser du.

HENNING. Ja jeg blir også træt. Men de som skal leve i den da? Om de blir aldri så trætte så –

Nei, men siden du spør mig –; jeg agter ikke at fortsætte med den slags forfatterskab. Gud velsigne dig, der er da nok af dem som gjør bøger. Der er nogle ting som folk skal vide af det jeg har set; men journalist er jeg, og journalist blir jeg; døgnets stræv, ser du, det er det som er liv. Bestandig på jagt efter vampyrer. Store vampyrer og små vampyrer. Stundom kværker man en; og da er det som man skulde ha fældt en lindorm.

Å gid han havde penger, han eieren din! (vil gå).

GILL. Du, det var noget jeg skulde tale med dig om.

HENNING. Nå? Kanske du har betænkt dig? Har du en plads til mig alligevel?

GILL. Nei; men muligens blir der en plads for dig andetsteds.

HENNING. I provinsen?

GILL. Nei; det er et blad her. Et folkeblad.

HENNING. Jaså. Radikalt?

GILL. «Tiden»s program omtrentlig.

HENNING. Nå; foreløbig fik det også gå an. Jeg må ha et fast arbeid nu, ser du; dette splittede og spredte går jeg bare og sumler mig bort med. Tænk, politik her og kunstkritik der; socialistiske føljetonger for dig og engelske dameromaner for P. T. Malling –. Hvad skulde det ellers være for en avis? GILL. «Den Frisindede». Der er ikke noget endeligt bestemt endnu, så det er ikke noget at bygge på; (det banker) men vil du komme herop nu søndag, sådan 11, så får du nærmere besked. (Sofie kommer ind.)

HENNING. Her? 11? Javel. Godmorgen.

– Hvadfornoget?

SOFIE. Undskyld. (Gill bukker.) Jeg holdt ikke ud der nede; det går ikke an for en dame at gå og vente på gaden her i denne by; folk glor så græsselig.

HENNING. Å du, – som vil være hævet over folkemening og folkesnak.

SOFIE. Ja men dere har en ækel måde, dere herrer, de fleste af dere –; man blir aldeles forlegen; man véd ikke hvor man skal gjøre af sig; dere har sådan en græsselig indiskret og uopdragen måde at glo på. Ja nu i dag var det forresten især han gamle thingbonden som plagede mig, han som vi mødte borti Karl-Johan, véd du –

HENNING. Hvadfornoget? Nærum? Se mig på knarken, du!

GILL. Nærum er nysgjerrig.

SOFIE. Ja det var da ikke med måde! To gange passerede han mig. Først bagfra og forbi mig til venstre; så tilbage igjen og forbi mig til høire; (ler) han gik formelig rundt mig! – og gloede som jeg kunde ha været hans salig bedstemor.

GILL. Nærum skal ha greie på alt, frøken. Tør jeg byde Dem – (peger i retning af sofaen).

SOFIE. Mange tak, herr redaktør; (det banker på døren til venstre) jeg skal bare gå. (til Henning.) Er du færdig? HENNING. Ja. (til Gill) Uroligt i dag? (til Sofie) Denne vei. Adjø! (Henning og Sofie går – døren i baggrunden.) STATSRÅD BLUME (træder med en vis forsigtighed ind ad døren til venstre). Jeg beder meget om forladelse, herr redaktør; jeg forstyrrer vistnok.

GILL (overrasket; fatter sig). Jeg ber, jeg ber. Vil herr statsråden behage at ta plads?

BLUME. Tak (sætter sig). Jeg har oftere tænkt at få tale sådan privat med Dem; og nu faldt det sig så, at jeg netop gik forbi –. Det forekommer mig, at forholdet mellom os ministre og eder pressemænd i almindelighed er mere fjernt end ønskeligt kunde være – kanske for begge parter.

GILL. Det vil De få alle pressemænd med Dem på, herr statsråd.

BLUME. Ja, se nu mig f.ex.! Det er virkelig første gang jeg befinder mig i dette værelse, siden jeg blev statsråd. Det er forresten længe siden jeg så Dem hos mig også, herr redaktør? GILL. Tiderne forandres, herr statsråd.

BLUME. Å ja. Der er vistnok mange som finder, at det nuværende ministerium er gledet noget ud fra sin oprindelige basis; men De véd: man er jo til en vis grad fællesansvarlig.

Ja det er ikke min mening at sætte meg til her og docere politik; jeg véd meget vel at tiden er kostbar, for Dem også. Men jeg skal sige Dem: i disse vanskelige tider synes jeg det blir mig en plikt, som indehaver af en høi og ansvarsfuld stilling, at søge samråd med og høre udtalelser af mænd i forskjellige stillinger og af forskjellig farve; og det var virkelig noget jeg nu også gjerne vilde tale med Dem om.

GILL. Jeg er ganske til tjeneste. (Går til døren i baggrunden og taler ud.) Ikke tilstede, Paulsen.

PAULSENS STEMME. Vel. (Gill lukker døren og tager plads lige overfor Blume.)

BLUME. Jeg tilhører, som De véd, egentlig ikke noget parti. De sager jeg interesserer mig for har jeg hidtil ikke fundet samlede på noget enkelt partis program, og så blir man jo i en vis forstand (smiler) slingringsmand. Jeg véd, at denne min stilling mellem partierne ikke har været egnet til at gjøre mig egentlig (smiler) populær; men kanske vi nu sætter os ud over alt sådant personligt og mindre væsentligt og taler rent sagligt om sagerne, ikke som venstremænd eller høiremænd, men simpelthen som norske borgere. (Gill bukker.) Det er ingen hemmeligheder jeg har at fare med; jeg har konfereret med flere om tingen, blandt andet også med advokat Hoffmann. Alligevel bemærker jeg, at jeg gjør regning på Deres diskretion; det er jo privatim jeg optræder her; og der kan altid bli et og andet berørt, som ikke netop (smiler) skal stå i avisen. (Gill bukker.) Jeg må således strax nævne, at vi kommer til at drøfte én ordning som kunde synes at forudsætte en noget forandret sammensætning af regjeringen. Dette personelle spørgsmål indlader vi os altså ikke på, men går over til en rent saglig meningsudvexling.

GILL. Til tjeneste.

BLUME. Hvorledes antager De, herr redaktør, at det vilde blive optaget inden Deres parti, om regjeringen – en eller anden regjering – under den forestående stemmeretsdebat akcepterer Nærums subsidiære forslag til en stemmeretsudvidelse?

GILL. Det vilde antagelig bli opfattet som et bevis på, at regjeringen var på forbedringens vei.

BLUME. Antager De, at denne indrømmelse fra en regjerings side vilde stemme flerheden af Deres meningsfæller således, at der ble mulighed for at samle et større parti af frisindede elementer?

GILL. Herr statsråd. Jeg er ikke diplomat. Jeg vil si Dem min personlige mening lige ud og i største korthed. Mine meningsfæller vilde føle det som en skuffelse, en hård skuffelse, hvis Hoffmanns forslag om almindelig stemmeret ikke nu endelig skulde bli vedtaget.

Jeg kan si det med tryghed, og De bør lægge mærke til mine ord: kun en ringe del af vort parti vil kunne bringes over til Nærums subsidiære. Hvis nogen siger Dem noget andet, så vil jeg sige så stort et ord: han er ikke vel underrettet.

BLUME. Det skulde glæde mig, om De vilde udtale Dem lige så uforbeholdent om selve sagen. Antager De, at det under disse omstændigheder, når der altså hersker en del uklarhed og uenighed om sagen, at det da vilde være rigtigt at sætte den under fornyet diskussion i pressen?

GILL. Jeg anser sagen for uddebattert i pressen. Nærums subsidiære er i alle tilfælde veiet og fundet for let.

BLUME (trækker frem et brev). Jeg er i besiddelse af en skriftlig udtalelse fra advokat Hoffmann, som muligens vil interessere Dem. Ønsker De at se den? (rækker ham papiret).

GILL (tager det; læser). «– – indrømmes – – endnu kun en del av nationen – – spørgsmål, for det første om det vil være muligt, og for det andet – – forsvarligt at forcere principet frem i dets renhed nu, mod store landsdeles ønske – –.» Hvad i al verden –? (betragter brevet på alle kanter, studerer underskriften osv.).

BLUME. Behag at læse resten. Det var egentlig det sidste, jeg mente.

GILL (læser). «– – – hensyn af den største vægt – – udtale – personlige mening – fornyet diskussion ikke i og for sig utilrådelig. Ærbødigst Julius Hoffmann.» Hvad?!

BLUME. Ja; som De ser. Selv herr Hoffmann – og hans interesse for almindelig stemmeret skal dog ingen drage i tvil –, selv han har ikke kunnet være blind for det alvorlige ansvar man pådrager sig ved at påtvinge en stor del av nationen en reform af en så indgribende betydning, uden først at have overveiet til det yderste det spørgsmål, om ikke en mere lempelig reform for tiden skulde kunne tilfredsstille det mest påtrængende krav.

GILL. Hvad ønsker De af mig, herr statsråd?

BLUME. Jeg ønsker intet af Dem, herr redaktør. Jeg vil alene høre Deres mening om hensigtsmæssigheden af at gjenoptage diskussionen fra et hidtil mindre påagtet synspunkt. (Smiler.) Der er jo her ikke tale om at gjøre vold på personlige overbevisninger eller engang personlige sympathier; et blad som Deres er jo ikke organ for nogen enkelt, ikke engang for Dem selv; det er en institution, hvis sande opgave er hævdelsen af diskussionens frihed til alle sider. Når De selv sanser sagen for uddebattert, kan ingen kræve eller engang ønske, at De personlig skulde optage en fornyet diskussion; spørgsmålet er kun, om De af almindelige hensyn skulde finde at kunne åbne bladet, institutionen, for mænd, der i dette punkt har en anden opfating end De selv har. Isåfald vilde en eller anden af disse mænd strax benytte sig af tilladelsen, optage sagen, besvare mulige modartikler osv., således at De personlig gjerne kunde holde Dem fuldstændig udenfor det hele. Jeg kan ialfald vanskelig tænke mig, at De skulde kunde finde en sådan fornyet diskussion skadelig.

GILL. En diskussion som kan føre til forsumpning eller ialfald udsættelse af en ved lange forhandlinger klarnet sag – vil jeg anse for skadelig.

BLUME. Advokat Hoffmann er en erfaren politiker; hans opfatning kan ikke i Deres øine være uden vægt.

GILL. Han udtaler sig svævende og reserveret. Jeg forbeholder mig ialdfald at konferere personlig med ham, såvelsom med andre gode mænd.

BLUME. Kunde sådanne konferencer finde sted med det første? GILL. De skal finde sted med det første.

BLUME (i en lettere tone). Kunde det muligens påskynde afgjørelsen, hvis alt forretningsmessigt var avgjort nu strax? Vi kommer jo altså på en måde til at bebyrde Dem med en ganske upåkaldt medredaktør; – jeg går naturligvis ud fra at hans artikler kom til at trykkes med redaktionsudstyr; dette arrangement vilde selvfølgelig være forbundet med enkelte ubehageligheder, kanske endog med en vis risiko, for bladet som for Dem. Jeg skal da oplyse, at det naturligvis ikke er hensigten at denne upåkaldte medredaktør skulde falde bladets konto tillast; og det er ligeså selvfølgeligt, at der vilde bli sikret Dem fuld skadesløsholdelse for såvel risiko som ubehag; en så betydelig indrømmelse som denne beder man jo ikke om (smiler) på rent tiggeri.

GILL. Hvorledes mener De? (koldt) Jeg forstår ikke det der. Jeg ønsker otte dagers betænkningstid.

BLUME. Otte dage; ja –. Vi har i dag den 20de; den 28de altså. Ser De, herr redaktør: Sagen kan jo nårsomhelst bli opslået til behandling i thinget.

GILL. Som parlamentarisk minister bør De ha Thingets tillid De må altså kunne få debatten udsat i nogle dage, hvis De har brug for det.

BLUME (reiser sig, bukker). Som De vil. Min sidste bemærkning om det forretningsmæssige kan ikke fremkalde misforståelse, dersom jeg har udtrykt mig nogenlunde tydeligt – GILL. Jeg tror, De udtrykte Dem tilstrækkelig tydeligt, herr statsråd.

BLUME (munter). – Enhver sag har jo, som De véd, sin kjedsommelige forretningsmæssige bagside. (med et dybt buk) Au revoir, herr redaktør! Jeg tillader mig at anbefale Dem denne sag som en sag af første klasse. (Går.)

GILL (står lidt og spekulerer. Gjør en heftig gestus; går hen og tager ydertøiet på. Ud – døren i baggrunden. I forbigående til Paulsen). Jeg går op i Thinget.

PAULSENS STEMME. Vel.

PAULSEN (kommer alene ind. Lukker døren. Stiller sig op ved en stol. Hans øine antager et drømmende udtryk; et smil lægger sig om hans mund som var han i begreb med at hengive sig til en nydelse. I talerstilling). Herr præsident! Når jeg nu for første gang tager ordet i denne sal – i denne Norges høitidshal – hm. (Begynder forfra igjen.)

Herr præsident! Når jeg nu for første gang tager ordet i denne Norges –

HENNING (kommer farende). Nei han har fanden ikke penger!
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